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Vietnam  (Le théâtre au)

Le théâtre traditionnel, hat tuông ou hat bôi, fut introduit au Vietnam par les soldats sino-mongols
faits prisonniers à la fin du XIIIe siècle. Ses représentations en langue savante, comprise seulement
par les lettrés, étaient réservées à la cour. C'est un théâtre d'inspiration chinoise tant par le thème
des pièces (l'histoire de la Chine), les costumes et les maquillages que par les gestes et les attitudes
stylisés et conventionnels. Toutefois, on peut distinguer 5 types de tuông, du plus ancien au plus
récent : 1) Le tuông ancien (tuông cô) ou tuông de cour (tuông cung dinh) dont les pièces étaient
composées par des mandarins sous l'égide des empereurs ; 2) le tuông comique (tuông do, tuông hài
) ; 3) le tuông des van thân (lettrés patriotes) composés à la fin du XIXe siècle lors de l'invasion
française ; 4)le tuông moderne (tuông tân thoi) ou tuông romancé (tuông tiêu thuyêt) apparu dans les
années 1930-1945, d'esprit romantique ; 5) le tuông contemporain (tuông hiên dai) depuis 1945, avec
des pièces révolutionnaires et historiques.
Le théâtre populaire, hat cheo, n'est connu que dans le nord du pays. Les troupes se composent
d'une dizaine de musiciens et d'acteurs aux costumes hétéroclites et pauvres qui improvisent la plus
grande partie du spectacle en langue ordinaire. Composé essentiellement de chants d'origine
populaire, le répertoire de ce théâtre est riche et varié.
Le théâtre rénové, hat cai luong, est né en 1918 dans le sud du pays. Accompagnés d'une musique
dite « des amateurs », les acteurs ont un jeu plus moderne et leurs attitudes sont moins stylisées. Le
répertoire s'inspire de la littérature vietnamienne (à l'origine, des romans populaires en vers), les
costumes sont codifiés et le décor change à chaque acte. Un metteur en scène dirige le spectacle.
Les trois genres précédents forment le « théâtre traditionnel chanté » par opposition au « théâtre
parlé », c'est-à-dire le drame occidental, qui fut introduit au cours de la Première Guerre mondiale.
Le théâtre de marionnettes sur eau, mua roi nuoc,  est encore très populaire dans le nord du pays.
Les manipulateurs sont dans l'eau derrière le décor. Les marionnettes, en bois peint, sont actionnées
par une perche et des tiges ou des fils qui font remuer la tête et les jambes. On représente des scènes
de la vie quotidienne ou des pièces historiques. Musique et chants accompagnent le spectacle.
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Classement
Cet article relève de la spécialité Espace asiatique
Zone(s) géographique(s) : Vietnam
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